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®OPMYBAHHSA ®OHETUYHOI KOMIETEHTHOCTI HA 3AHATTSX 3
JUCHUIIVITHA «CYYACHA ITOJbCBKA MOBA»

Ipoananizosano  onemuyny KomMnemewmuicmo, sKA € OOHUM I3 CKIAOHUKI6  [HULOMOBHOI
KOMYHiKamugHoi Kkomnemenmuocmi. Bkazano, wjo ceped 00CniOHUKI@ Hemae €OUHOI OYMKU CMOCOBHO
BUBHAYEHHSI NOHAMMS  «((OHEMUUHA KOMNEeMEHMHICMbY, adJce YACMmUuHa 3 HUX po3yMmic Gounemuuny
KOMNemeHmMHICMb K Npasuibiy 8UMOSY 38VKi6 i 36YKOCNONYYEHb, KOPEKmMHe HA2ONOULY8AHHA Cli8 i 80NI00iHHS
IHMOHAYIUHUMU MOOETSIMU MOBU, d peuwma — K 30amHiCmb 00 HOPMAMUBHO20 (DOHEMUUHO20 0opMaeHHs
8l1CHO20  IHUWOMOBHO20 MOGIEHHA MA PO3YMIHHA MO6NeHHs iHwux. Bidsnaueno, wo ponemuuna
KoMnemeHmHicmb 0e3nocepedHb0 N08 'A3aHA 3 MEXHIKOI MOGIEHHs, eleMeHmaMu AKoi € OuXawHs, 2070,
Ooukyisi, opgpoenis. Brazano, wo pe3yromamugnicms (popmysanHs OHemuuHoi KOMNEMeHMHOCMI 3a1eHCUmb
8i0 suxopucmanius egexkmuerux memoodis. Ceped MemooOis8 GUOKDPEMIEHO NOACHIOBANLHO-ITIOCMPAMUeHULI,
CHOCMeEPediCeHHs Ha0 MeKCMOM i MOGIEHHAM, NPOOIeMHUL Memoo, Memoo 2pu, 8Nnpas mouwo. 3anponoHos8ano
enpasi, AKi CNPAMOBaHi Ha Popmysants QoHemMUYHOT KOMNEemeHMHOCMI. 3a3HayueHo, o NPo8edeHHs 3aHAMb 3
NONBCLKOT MOBU 3 BUKOPUCMAHHAM [2p08020 Mamepiany akmugizye cmyOeHmis, Cnpuse OO0CASHEHHIO 8UCOKOT
pe3VIbMamueHOCmi 3HaHb Ma MOMUBYE 00 8ugyenHs mosu. Iliokpecneno, wo nio yac euueHHs NoabCLKOT MOBU
8ANCIUBO  BUKOPUCINOBYBAMU AKOMO2d Ydcmiule aymeHmMuyHui meKCm ma NOCMIlIHO npayiosamu HAo
VOOCKOHANEHHAM (POHEeMUUHOT KOMNEMeHMHOCMI MalOymuix ¢inonozie.

Knrwowuoei cnosa: ¢inonoe, nonvcoka Mosa, ponemuuna KoMnemeHmHicmy, 6Npasd, pumopuiHa epd.
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®OPMHUPOBAHUE ®OHETUYECKOHN KOMIIETEHTHOCTH HA 3AHATUAX
MO AMCIUIIVIMHE « COBPEMEHHBIN NMOJBbCKHUHA A3BbIK>

IIpoananusuposarno honemuueckylo KOMNEMeHMHOCHb, KOMOPOs SIGIAEmMCsi OOHOU U3 COCMABNSIOUWUX
UHOA3BLIYHOU KOMMYHUKAMUBHOU KOMHemeHmHoCmuy. Yxazano, umo cpeou ucciredosameneli Hem eOUHO20
MHEHUsT OMHOCUMENbHO ONpedelelus NOHAMUsL «DOHemU4ecKass KOMNEemeHmMHOCMbY, 6e0b 4dcimb U3 HUX
HOHUMAIOM (OHEMUYECKYIO KOMNEMEHMHOCMb KAK NPASUIbHOE NPOUSHOUIEHUE 36VKO8 U 36YKOCOYemAaHull,
KOppeKmHoe NOOHepKUBAHUe CNl08 U GIAOCHUs. UHMOHAYUOHHBIMU MOOCISIMU 53bIKd, d OCMAIbHble — KAaK
CHOCOOHOCIb K HOPMAMUBHOMY (DOHEMUUECK020 OQOPMIEHUsL COOCMEEHHO20 UHOSA3LIYHOT peyll U NOHUMAHUSL
peuu opyeux. OmmeyeHo, umo onemuyecKas KOMNemeHmHOCMb HeNoCPeOCMEEHHO C8A3aHA C MEXHUKOU peyll,
neMeHmamy KOmopou A6IOmcs ObIXAHUs, 2010C, Oukyus, opgosnus. Ykasawo, umo pe3yibmamueHOCHb
Gopmuposanus GoHemuyeckol KOMNEMEeHMHOCMU 3d6UCUM OM UCHOIb308AHUA IPOEKMUBHIX MenO0008.
Cpeou memooos vldenenbl  0ObACHUMENbHO-UTIOCMPAMUGHbIN, HAOMIOOEHUs. HAO0 MeKCMOM U peubio,
npooOIeMubIll Memoo, Memood uepwvl, ynpaxchenuil u m. n. Ilpednodscenvt ynpagicHenus, HanpaeieHHuvie HA
Gopmuposanue hponemuueckoi komnemenmuocmu. Ommedeno, Ymo npoeedeHue 3aHAMuUL no NOTbCKOMY S3bIKY
C UCNONb30BAHUEM USPOBO2O MAMEPUANA AKMUBUIUPYEM CMYOeHmOo8, CROCOOCmEyem OOCMUNCEHUIO BbICOKOL
PEe3YTbMaAmMuUEHOCU 3HAHUL U MOMUBUPYEM K U3Y4eHuio si3vikd. T1o0uepkuymo, ymo npu uzyyeHuu noibcko2o
A3bIKA  GAJICHO  UCHONIBb306AMb  HaAuboNee yawe aymeHmMudHbli MeKCm U HOCMOAHHO pabomamsv HAO
COBEPUIEHCMBOBAHUEM (POHEMUYECKOT KOMUEMEHMHOCU OYOYUUX PUI0I0208.

Kniwouegvie cnosa: @uinonoe, noavckuil A3bIK, Qonemuyeckas KOMNEMeHMHOCMb, YNPAdCHEHUe,
pumopuueckas uepa.
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FORMATION OF PHONETIC COMPETENCE AT CLASSES IN DISCIPLINE OF
“MODERN POLISH”

The article analyzes the concept of phonetic competence. It is noted that in the formation of foreign
language communicative competence, one of the components is phonetic competence. It is determined that there
is no consensus among researchers on the definition of “phonetic competence”. After all, some scientists
understand phonetic competence as the correct pronunciation of sounds and sound combinations, correct stress
and mastery of intonation language models. Others — as the ability to normative phonetic design of personal
foreign speech and understanding the speech of others. It is emphasized that phonetic competence is directly
related to speech technique, the elements of which are breathing, voice, diction, orthoepy. Phonetic skills are
distinguished: to pronounce the sounds of the Polish language correctly, to have a clear diction, to emphasize
words according to norms, to modulate the voice, to change its intonation, to adjust the tempo of speech in
accordance with the situation, listeners, the purpose of the statement, to breathe correctly. It is indicated that the
effectiveness of the phonetic competence formation depends on the use of effective methods. Among the methodls,
the following have been highlighted: explanatory-illustrative method of learning, observation of text and speech,

Hayxkogi 3anucku. Cepist: negarorika. — 2021 — Ne 1. 117



JITHTBOAUIAKTUKA

problem method, role playing, exercises and so forth. There have been suggested exercises aimed at formation of
phonetic competence. It is noted that role playing should be used in addition to exercises. It is emphasized that
conduction of Polish language classes with the use of game material activates students, contributes to high
performance in knowledge and motivates to learn Polish. Rhetorical games have been highlighted —
conversational games that develop skills of interpersonal and collective effective communication. The article
describes the articulatory rhetorical game “Phonetic warm-up”, the purpose of which is to form the skills of
clear, quick and error-free speech, the development of students' creative skills. An example of an intonation
rhetorical game has been also given. The article emphasizes that when learning the Polish language, it is
important to use the authentic text as often as possible and constantly work on improving of phonetic
competence of future philologists.

Keywords: philologist, Polish language, phonetic competence, exercise, rhetorical game.

[Mpobnema rmoGaiizaliii, akKTHBHE BUKOPHCTAaHHS iHO3EMHUX MOB, BKIIIOYAIOUH TIOJILCBHKY,
Opi€HTallisl Ha CBITOBI TEHJEHIIIi, €Bporeizamis 3MICTy 1 Mojejeil HaBYaHHS, CTBOPEHHS HOBHUX
OCBITHIX CTaHIAPTIB CIHpUSE MEPEOCMUCICHHIO METH Ta 3aBJaHb BHUBYCHHS 1HO3€MHOI MOBH.
[IpakTr4yHE BOJOIHHS 1HO3EMHOI0 MOBOIO € O0OB’S3KOBOIO YMOBOK Uil YCHIIIHOI TpodeciiHOi
nisutbHOCTI. @OpMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYyHiKaTuBHOT KomnereHTHOCTI (IKK) cTaHOBHTH OCHOBHY
MeTy miarotoBku mnpodeciiinoro ¢inonora. IKK — me OaraTokOMIOHEHTHE MOHSTTS, OAHUM i3
CKJIATHUKIB sKOi € (hOHEeTMYHa KOMIETeHTHicTh. Ha moyaTkoBOMy eTari HaBUaHHS 1HO3eMHOI MOBHU
3aCBOEHHSI MOBHOT'O SIBHIIA (JIEKCHYHHX OJMHHIL a00 TpaMaTHYHUX CTPYKTYp) BiJIOYBa€ThCsS HA PiBHI
3BYKOBOTO KOy, TOMY HaBYAHHS IPABHJIbHOI BUMOBH — IPIOPUTETHE 3aBIAaHHA HA LBOMY €Talli.
BingcyTHiCTh 9iTKOCTI Y MOBJIEHHI, HEBOJOMIHHA KOMYHIKATHUBHO-(DOHETUYHNM CKJIATHUKOM MOBJICHHS
BUKJIMKAE HEMIOPO3yMiHHS, MOPYIICHHS KOMYHIKaIlil, a 0T)Ke HEMOXKJIMBICTh BUPILIUTH OCHOBHI 3aBJIaHHS
HaBYaHHS 1HO3eMHOI (T0JIbChKOT) MOBH. CaMe TOMY aKTyaJIbHOI 00paHa TeMa JIOCIKEHHS.

BaxxnuBi npoGiieMr HaBUaHHS IOJILCHKOI MOBHU SIK 1HO3EMHOI JOCTI/KYBalld Taki yKpaiHCBHKi
HaykoBlIli, sk A. Bacumiok, C. Kacesnosa, O. Ko3zauenko, A. Kpasuyk, 10. ®denopuk, A. XapueHko Ta
in. Cepen TOJBCHKUX HAyKOBIiB Bapro HaszBatu: P.J[emcbkoro, II. Tembans, €. KoaieBcbkoro,
E. Jlimiaceky, B. Maprunioka, A. Cepernn, B.Credanumka, Il Typka, II. XopbaToBcrkoro,
L. SlHOBCHKY Ta iH.

[Mpobnema GopMyBaHHS Ta pO3BUTKY (OHETHYHOT KOMIIETEHTHOCTI 3aBXK/H MPUBEpTANa yBary
HAYKOBIIiB. 30KpeMa, BUCHUMH PO3POOJIAIOTECS METOAUKH (POPMYBaHHSA Ta BIOCKOHAJICHHS OKPEMHX
acmeKTiB (OHEeTUIHOTO O(YOPMIICHHSI MOBJICHHS, IPOTIOHYIOTHCA Pi3HI MiIXON 10 BU3HAYCHHS CKIaLy
(donernuHoi komnereHTHOCTi (M. bepHanpka, T. Bepouiipka, FO. T'onosau, A. onuna, T. €pemenko,
0. Kopsyn, B. Kouy6eii, H. Kpacoscbka, B. [lepinosa, JI. [Ipokonosa).

Mera cTaTTi — npoaHaIizyBaTH HOHATTS «(OHETUYHA KOMIIETEHTHICTE) Ta ONHMCATH OCHOBHI METOAN
(hopmyBaHHs (POHETUYHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha 3aHATTAX 3 AUCHUILTIHA «Cy4yacHa NOJIbChKa MOBa.

[Mpodecilino-iegaroriyna  AiSUTBHICT, CyYacHMX BHKIQJadyiB 32 yMOB BIPOBAJKEHHS
KOMIIETCHTHICHOTO ~ TMIJIXOLy XapaKTepU3yeTbCS 30CEPEMKCHHAM Ha (QOpMyBaHHI MNEBHHX
KOMIIETEHTHOCTEH 3700yBauiB ocBith. llepeopieHTamiss Ha KOMMIETEHTHICHWHA MiaXin 3a0e3medye
MOCWJICHHSI TIPUKITAJIHOTO XapaKTepy MOBHOI OCBITH, IO YMOXKITHBIIIOE BUKOPUCTAHHS TEOPETHYHHX
3HaHb SK MPAKTUYHOTO 3acO0y MOSCHEHHs SBUII 1 PO3B’s3aHHSA MPOOJIEM, 3aCTOCYBaHHS JOCBIIy
VCHIIIHUX Mdid Y KOHKPETHHX CHUTYaIlifiX, TEPEOpiEHTAIlif0 3 TMpPOIeCy Ha pe3ylbTaT OCBITH B
IisIbHICHOMY BUMIpi [7].

OnHa 3 KJIFOYOBHX KOMIIETCHTHOCTEH, SKi HEoOXimHO QOopMyBaTH Ha 3aHATTAX 3 JUCIMILTIHU
«CyvacHa monbcbka MOBa» — (DOHETHYHA, OCKIIbKH BOHA € TOJOBHHM CKJIAJHUKOM B Y3TOIKEHHI 3
IHIIUMH MOBHMMH Ta MOBJICHHEBUMH KOMIETEHTHOCTSIMH. METOANKAa BUBYEHHS IOJILCBKOI MOBH SIK
iHO3eMHOI Mae CBOIO crienudiKy, 3yMOBJIEHY KilbkoMa YMHHHKaMmu. Hacammepen BapTo mam’sTarty,
10 3arajgoM IIOJIbCbKAa MOBAa BHBYAETHCS 1032 MOBHHMM CEpENOBHILIEM il HOCIiB; KpiM TOro, tpeba
BpPaxOBYBaTH OCOONMBOCTI pPiAHOI MOBH, OJNM3BKOCIOPITHEHUX MOB 1 KYJBTYp, OCOOJIHBOCTI
rpaMaTUYHUX CTPYKTYp, JCKCUYHUX 1 PoHeTHUHUX BigMmiHHOCTeH. Crerpdika BUBUCHHS MOJbCHKOT
MOBH SIK 1HO3eMHOI mependavyae TMOAONAaHHS TPYAHOIIIB BUMOBHU. 3arajioM (OHETHYHI TPYAHOII
OB’ S13aHi 3 ApTUKYJISAIIHHIMHA BiIMIiHHOCTSAMH Y BUMOBI (DOHEM MOIBCHKOI Ta YKPaTHCHKOI MOB.

Cepen BUCHUX HEMae€ OJIHIET TyMKH CTOCOBHO BM3HAYCHHS MOHATTS «(DOHETHYHA KOMIICTCHTHICThY
(®K). K. bypna [4], K. Crenpmaniyk [9] po3ymitoTh ii sIK IpaBUIIbHY BUMOBY 3BYKIB 1 3ByKOCIIONY4EeHb,
KOPEKTHE HAarojoIIyBaHHS CIIB 1 BOJOIHHS IHTOHAIMHUMH MojaemsiMu MoBu. A. Jlommra [7],
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A.XomytoBa [11] BH3HauarOTh (OHETHMYHY KOMIICTCHTHICTh SIK 3JaTHICTH 1O HOPMATHBHOI'O
(oneTryHOTrO 0(POPMIIEHHS BIACHOTO IHIIOMOBHOTO MOBJICHHS 1 PO3YMiHHSI MOBJICHHSI 1HIIHX.

H. bBopucko BBaxae, mo ¢OHETHYHA KOMIICTEHTHICTh € 3JaTHICTIO A0 KOPEKTHOTO
ApPTUKYJBIIHHOIO Ta IHTOHAIIIMHOIO 0)OPMIICHHS BHUCIOBIIOBAHHS 1 PO3YMIHHS IHIIMX, 1110 0a3Y€ThCS
Ha BIATNOBIIHMX HABUYKaX, 3HAHHIX Ta 3arajbHiii (OHETHYHIH YCBIIOMJICHOCTI, a YCHIIIHICTH Ii
(hopMyBaHHS 3aJIeKUTh Bil piBHSA COPMOBAHOCTI 11 CKJIaAOBUX: (JOHETUUYHMX HABHUYOK, 0OCATY 3HAHb
po GOHETUYHY CHCTEMY MOBH Ta JMHAMIYHIN B3a€EMOJII WX CKIaA0BUX [3, c. 3].

3HauyHy pojib y Tporieci ¢popMyBaHHS (HOHETUUHOI KOMIIETEHTHOCTI BIIIrpalOTh HacamIiepe|
(oHETHYH] 3HAHHS: 3aCBOEHHS JIIHI'BICTUYHUX IMOHSTH, BUBYEHHS OCHOBHMX (DOHETHYHHMX OJIWHHIIb,
3BYKOBHX SBHIL Pi3HOTO PiBHS — 3BYKY / ()OHEMH, CJIOBa, CIOBOCIOJIYYEHHS, CIiBBIJHOLIEHb MIX
rpademMoro i GOHEMOI0, a TaKOX TPAHCKPUIMIIWHUX IMO3HAYCHb, SKI OJHO3HAYHO XapaKTepU3YIOTh
3BYKOBI SIBHIIIA.

Hnsa hopmyBaHHS pO3BUTKY (OHETHYHOI KOMIIETEHTHOCTI MiJl Yac BHBYEHHS MOJIBCHKOI MOBU
HEOOXI1THO MPAaIfOBAaTH HAJl TEXHIKOK MoBJIeHHS. B. Teciok mia TEeXHIKOK MOBJICHHS PO3yMi€ BMiHHS
BOJIOJIITH TOJIOCOM, IHTOHYBaTH BHCTYNl Ta KepyBaTu ayautopieto [10, c. 212]. Ha nymky
B. ®enopuyka, TexHika MOBJICHHS — LI CYKYIHICTh €JIEMEHTAPHUX NMPUHOMIB (POHALIHHOTO TUXAHHS,
MOBJIGHHEBOTO TOJIOCY U MAMKIIi, JOBEACHHX JO PIBHI aBTOMAaTH30BaHWX HaBUYOK [12, c.52].
I'. OnifiHUK eneMeHTaMHM TEXHIKM MOBJICHHS BHU3HA4Ya€: JIUXaHHs — (i310JI0riYHa OCHOBA MOBJICHHS;
roJj0oC — TOJIOBHUM IHCTPYMEHT YWTIS; IUKLIIO — YiTKE BUMOBIISIHHS 3BYKIiB, CIiB, BUpa3iB; opdoerito
— IpaBWIbHA JiTepaTypHa BUMOBA [8, c. 14].

JlvxaHHS € OJHUM i3 BaXXITUBUX CKJIQJIHUKIB NMPAaBUIILHOTO 3By4YaHHs MOBH. [Iporiec MOBIICHHS
BUMarae Bia (inoysora meBHOI MOOYIOBH, TOOTO oOpraHizailii JUXaJIbHOTO MPOLECY: IIBUIKOTO
BIMXaHHS W TOBUIBHOTO BUAMXAHHS, YMIHHS KEpyBaTH BUTPATOIO NOBITPA. OnaHyBaHHs NPaBUILHOIO
JIMXaHHA BiJIrpae BaKJIMBY POJb Y GOPMYBaHHI YACTOTH, IPABHUIILHOCTI ¥ KpacH BCiX TOJIOCOBUX 3MiH
TOHY, Y BMIHHI 00epiraTvi TOJI0COBI 3B’ I3KH.

lomoc — me ocHoOBHE 3Hapsus pobotu ¢imosora. [locTaBUTH rojoC — O3HAYa€ HACTIIBKH
PO3BUHYTH, YIOCKOHAIUTH HOTO MPUPOIHI SKOCTI, II[00 BOHM JIETKO IMiKOPSIIUCS TBOPUYil BOJI YUTIISA
BIJIIOBIIHO J10 3aBJaHb XYyJIO0KHBOTO TBOPY 4YM IHIIOrO XapakTepy MomieHHs [8, c¢. 24]. Cepen
OCHOBHHX BJIACTHBOCTEH TOJIOCY BUIUIAIOTH: 3BYYHICTB, SIKa 3QJISKUTH BiJl IPaBHIBHOTO, aKTHUBHOTO
MOBJIGHHEBOT'O JMXaHHS, BiJl aKTUBHOCTI POOOTH OpraHiB MOBIEHHEBOTO arapary; MOJITHICTh
(37€THICTB), TOOTO 3MATHICTh «IIOCHJIATH» CBifl TOJIOC HAa BIACTaHb 1 PEryJIIOBaTU CUIIY TOJIOCY;
THYYKIiCTh (PYXJIUBICTB), 3/1aTHICTh JIETKO W MIBHUKO 3MIHIOBATHCS 332 BHCOTOIO, CHIIOK, TPUBATICTIO
3BYYaHHS, J/iala3oH rojiocy; TeMOp — 3a0apBIIEHICTh 3BYKY, HOTO SICKPaBiCTh, 1HIMBIAYyaJIbHICTH;
MUJIO3BYYHICTh — YHCTOTA 1 CBIKICTH TeMOpY; CYr€CTHUBHICTh — 3JaTHICTh TOJOCY BIUIMBATH Ha
cllyxaua, TPaHCJIIOBAaTH, HaBIIOBaTU HOMY HEOOXIAHMH €MOIIMHUI CTaH; BUTPUBAIICTh — 3JIATHICTH
BUTPUMYBATH NEepeBaHTaKeHHA [12, c. 55-56].

®dynnamenToM mpodeciiiHOro 3By4aHHS MOBJIEHHS Ienarora € AuKiis. HempaBuwibHiCTH y
BUMOBI 3BYKiB, CIIiB, ()pa3 poOUTH MOBJICHHS HEUITKUM Ta HEPO3OipJIMBHUM. YIOCKOHAJIECHHS TUKIIT
NOB’si3aHe TepeAyCiM i3 BiANPAIIOBAHHSIM apTUKYJSLII — PyXy OpraHiB MOBJEHHS. APTUKYJSAIIS €
JIIEF0 MOBHOTO amapary, YHACTIJIOK SIKOI yTBOPIOIOTHCS Po30ipinBi 3BYKH. Y3ro/KeHa W eHepriiiHa
poboTa BCix M’s3iB, IO OEpyTh y4acTh y MOBJIEHHEBOMY MpOIleCi, 3a0e3Medye SAKICTh 1 YUCTOTY
MOBJICHHs1. ['apHa JUKIIisi TOTye MOBJICHHEBHI amapar 0 TBOPYOTO MPOIECY, POOUTh 3BUMHOI0 TOUHY
APTHKYJIAIIIO BCIX 3BYKiB MOBIICHHS, IOTIOMAra€e BUPa3HOCTI MOBJICHHS.

[May3u, Temr, MenoaMKa MOBJICHHS B CYKYITHOCTI CKJIAQJarOTh iHTOHAILIIO, IO € BHIO3MiHAMHU
BUCOTH 3BYYaHHS, CWJIH, TeMOpy TOJIoCy, WICHYBaHHS MOBJICHHS May3aMd Yy TMpoleci ioro
posropranus [1, c. 198]. 3. bakym 3a3Hauae, mo iHTOHaIiA OGOPMIISIE PI3HOMAHITHI CHHTAKCHYHI
KOHCTPYKIIi 1 THOM pedeHb, 3a Ii JOMOMOTOI MOBIICHHS WIECHYETHCS Ha IHTOHAIIITHO-CMHCIOBI
BiZIPi3KH — CHHTarMu; HapelTi, iIHTOHAlis Oepe y4acTb y BUPAXKEHHI JYMOK, IOYYTTiB, BOJICBUSBIICHb
JIIOJTMHM; CJIOBECHHUI Harojoc € 000B’I3KOBOIO 03HAKOI0 (DOHETUYHOTO ClIoBa [2, . 21].

I'oBopstam mpo iHTOHAIIO B peamizallii TeKCTy SK IJIOT0, BUAUISIOTh TPU OCHOBHI 11 (pyHKIIIi:
1) opranizauii — opraHizoBy€ TEKCT SIK MOBHE SIBUIIIC; 2) CTPYKTYPYBaHHs — WICHYE 1 3B’A3Y€ TEKCT;
3) KOHTEKCTyallbHY — MOJISITa€ B 3MiCTOBOMY WieHYBaHHI TekcTy. «be3 Harojocy Hemae cioBa, 0e3
IHTOHAIIIi HEMOXIIHBE MOBIIEHHS, CITITIKyBaHHD», — 3a3Havyae O. Bomox [5, c. 98].

TakuM 9MHOM, MU BHOKPEMITIOEMO TaKi ()OHETHYHI BMiHHSI, HaJl YJOCKOHAJICHHIM SIKHX HEOOX1ITHO
NpalioBaTH Ha 3aHATTAX 3 AucUMIUIiHA «CydacHa TMOJBCbKA MOBA». MPAGUILHO GUMOGTAMU 36YKU
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RONIbCLKOL MOBU, Mamu 4imKy Oukyiio (30KpeMa B MOJIbChKIii MOBI 0araTo 3BYKIB, sIKI 3aJICKHO Bifl ITO3MIIIT
y CIIOBi MO-Pi3HOMY BHUMOBJIAIOTHCS, 0 HPHKIIALy, HOCOBI @, €); HA20IOULygamu cliosd Gionogiono 0o
HOpM, aJKE B TIOJIBCHKIH MOBI XO4Ya 1 CTAIMI HArojocC y OUIBIIOCTI CJIIB, SIKHH HaJace Ha MepeaoCTaHHIN
CKJIaJl, TIPOTEC € TICBHI BUHSITKH, PO SIKi BapTO IaM ATATH; MOOVII08AMU 20A0C, 3MiHI08amu 1oeo
iHmoHayio, aJpKe, SIK 3a3HavYasocs BUIE, (PLIONIOr HOBHHEH MaTH THYYKHUI TOJIOC, MOTTH MOCTYIIOBO HOTo
MIOCHITIOBATH a0 TOCTAa0IIOBATH; NIOAAUIMOBYBAHHS MEMNY MOGIEHHS 8iON0GIOHO 00 cumyayii, cryxauis,
Memu 8UCTIO8TIO8AHHSL, TIO TIPE3CHTYE THYUKICTh TOJIOCY; HPAGUTLHO OUXAMU.

PesynbratuBHicTh (popMyBaHHS (HOHETHYHOI KOMIIETEHTHOCTI 3aJIe)KMTh BiJl BHUKOPHUCTAHHS
epextuBHUX MeToxiB. Cepen MeETOHIB BapTO BHOKPEMHUTH: TOSICHIOBAIBHO-UTIOCTPATUBHUH,
CIOCTEPEKEHHS HaJl TEKCTOM 1 MOBJICHHSAM, MPOOJIEMHUH METOJ, METOJ IpH, BpaB Touo. Podora 3
YCYHEHHS TIOMIJIOK Y MOBJICHHI 3JIIICHIOETBCS 3a JIOTIOMOTOO0 3aCBOEHHS JliTepaTypHoi HopMHu. [liist
LOTO HEOOXIJTHO BUKOPUCTOBYBATH ayTEHTHYHI TEKCTH, BIPABH JJIS aHAJI3y IMOMHIIOK, SKi BOHU
NOMITHJI Y MOBLIB, HAPUKIAN: prosze wystuchac¢ nagrania i zdecydowac¢, czy w ponizszych zdaniach
podkrzeslone stowa zostaly przeczytane zgodnie z polskg wymowq. Takox BapTO 3a0X04YyBaTH
CTYJCHTIB JI0 aHAJi3y HE JIMIIE 9y)KOr0, i BIACHOTO MOBJICHHS: prosze sprobowaé przeczytac¢ na glos
ponizsze stowa i zwroty pochodzqce z popularnych {famancow jezykowych, Nastepnie prosze
wystucha¢ nagrania i porownaé swojg wymowe z wymowgq lektora.

OBOJIOIHHS TEXHIKOIO MOBIICHHS Mepedadyae neperyciM MoCTaHOBKY 1 PO3BHTOK TPABHIILHOTO
JIUXaHHS, YIPaBIiHHSA TOJIOCOM, WOr0 TEeMOpOM, IHTOHAIlEI0, BJOCKOHAJCHHSM MAWKINi. ['y4Hui,
piBHHH 1 CWIBHUH TONOC 3a0e3MeuyeThcs TPABWIBHUM JUXAHHSM. 33/UI9 I[OTO0  HEOOXiTHO
BUKOPUCTOBYBATH CIICIliaJIbHI BIPaBM HA PO3BUTOK JAWXaHHS, HANpUKIan: Prosze przeczytaé na
jednym oddechu, bez dobierania powietrza, nastepujgcy cigg stow. Prosze zaznaczy¢ miejsce, w
ktorym zaczyna brakowac powietrza, czyli do pierwszego wdechu.

Jlns akTHBi3alii KOTHITUBHOI IiSJIBHOCTI CTYACHTIB, iXHBOI TOTOBHOCTI JIO CHPHUUHATTS Ta
PO3YMiHHSI HaBUAJILHOT'O MaTepially MOXKHA 3allporlOHYBaTH BIIPaBH, OCHOBHA YMOBa SIKHX —
CTIIOCTEPEIKEHHS HAJ TEKCTOM, BHOKPEMJICHHS 3BYKiB, SKHMH aBTOP BipIla IiJKPECIIOE EMOLIHHO-
EKCIIPECHBHI MOXITUBOCTI 3BYKIB MOJbCHKOT MOBH. He MEHIN BaXKJIMBUM € BUKOPHUCTAHHS JUKIIHHUX
BIpIIIB, K1 JOBIII, HK CKOPOMOBKH, 1 4acTO HE BIAMOBIAarOTH (OpMi Ta 3MICTOBI, ajkKe rOJIOBHA
yBara B HUX 30cepe/DKeHa Ha TPeHYBaHHI apTHKYJIALiHOTO anapaty. Hanpukian:

W ggszczu szczawiu we Wrzeszczu

klaszczq kleszcze na deszczu,

szepcze szczygiel w szczelinie,

szczeka szczeniak w Szczuczynie,

piszczy pszczola pod Pszczyng,

Swiszcze Swierszcz pod leszczyng,

a trzy pliszki i liszka

taszczq plaszcze w Szypliszkach.

Taki Bipii HEOOXiZIHO HE TIIBKW YUTATH, @ ¥ YUUTH HAMam sITh, IO CIPHSE TPEHYBAHHIO BUMOBH,
naMm’sITi, IUKIIi1, ToOYI0Bi MApTUTYPH TEKCTY, BPAXOBYIOUH Tay3H, TEMIT, MOy IFOBAHHS TOJIOCY Ta iH.

EdextuBHUM MeTOmOM GopMyBaHHS (OHETHYHOI KOMIIETEHTHOCTI € Takoxk rpa. [IpoBereHHs
3aHSATHh 13 MOJBCHKOI MOBM 3 BHKOPHCTaHHSM IrpOBOTO MaTrepialy akTHBI3y€ CTYAEHTIB, CIIPHSE
JOCSATHEHHIO BHCOKOi pE3yJbTaTUBHOCTI 3HAaHb Ta MOTHUBYE [0 BHBYECHHS MOBH. 3Ha4YHOI
MIOITYJIAPHOCTI HUHI HAOYJIHM TaK 3BaHI PUTOPUYHI irPA — MOBIIEHHEBI iTpH, IO PO3BUBAIOTH HABUYKH
MI»XOCOOHCTICHOTO Ta KOJEKTUBHOTO €()eKTUBHOTO CITIIKYBaHHSI.

KomruiekcHi puTopudHi irpy moOyJ0BaHI Ha OCHOBI apTUKYJIALIHHUX BIpaB. Ha moyarkoBomy
eTarni BUBYCHHS TOJIBCHKOI MOBH IIi irpH € O0COOJIMBO aKTYaJIbHUMH, OCKUTBKH CIPHSIOTH PO3BHTKY
MOBJICHHSI CTYJICHTIB, a HaJaJli JalTh 3MOTY PO3BUBATH il yIOCKOHAIIOBATH BJIACHY aPTHKYJIALIIO.
Hanpukiaz, MOKHA BUKOPHCTATH 3 Li€l0 MeTO0 rpy «DOHETHYHA PO3MUHKAY. [i MeTa — (opMyBaHHs
BMiHb YiTKOTO, IIBUIKOTO Ta OE3[MOMMJIKOBOIO MOBJICHHS, PO3BHTOK TBOPYHMX BMiHb CTyIEHTIB. I'pa
MPOXOIUTH B 5 eTamiB. 3a KO’KEH BAAJIO MPOHACHNN eTall y4acHUK oTpumMye 1 Oai.

1-ii eTan BUKOHAWTE 3aBJaHHS MIBUIKOTOBOPIHHS: BUMOBTE 3BYKH, CJIOBa, (ppa3u MOBULILHO Ta
YiTKO, 3BEPTAI0YM yBary Ha KOXKCH 3BYK; 2-i eTalm BUMOBTE CKOPOMOBKY YiTKO B CEPEIHBOMY TEMITi
0e3 apTUKYIAIMIHHIX TOMHIJIOK; 3-1 eTal BragaiTe MpoJaoBKCHHS CKOPOMOBKH 3a TTOYaTKOM; 4-i eTam
BMMOBTE CKOPOMOBKY 3 pa3d B IIBUANIOMY TE€MIIi; 5-i eTam: mpuranaiTe BiOMi BaM CKOPOMOBKH 3
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M0JIbCHKOT MOBH, BHOEPITh 3 HUX 3—5 3 OAHiel TeMHU Ta CKJIAITh PO3MOBIIL 31 CKOPOMOBOK, BUMOBTE
HIBUJKO, B CEPEIHHOMY TeMITi. 3aBaaHHs i 1 etamy:

1. BumoBsieMo 1mopasy WIBHILIE 3BYKH: Ppppp, ttttt, czczczezez, ¢EEEE, kkkkk,

2. BuMoBIsieMo KijibKa pa3iB CIIOYATKY MOBLIBHO, & IOTIM IIBH/IIIIC:

mnam mnom mnem mnum mnim mnym; mpa mpo mpe mpu mpy mpa mpge;

mmam mmom mmem mmum mmim mmym; mba mbo mbe mbu mby mba mbeg;

pma pmo pme pmu pmy pma pme; bma bmo bme bmu bmy bma bme

3. [IpounraiiTe cioOBa YITKO Ta TOBLIBHO:

Pstra pstro pstre pstru pstry pstra pstre

Apsta opstro epstre upsru ypsry opstra epstre

Arba-abra orbo-obro ebre-erbe urbu-ubru yrby-ybry

Brza-rzba brzo-rzbo brze-rzbe brzu-rzbu brzy-rzby

4. BuMOBTE TOJIOCHO TaKi CIIOBa, sIK: mezalians, awans, transport, tramwaj, translokacja.

5. BumoBTe TOJIOCHI sSKHAWOBIIE, HE 3MIHIOIOYM HANpPyrd Ta BUCOTH TOJIOCY: aaaaaaaaa;
00000000; eeeeeeeeeeee; Yyyyyyyy; liiiiiiiii; uuuuuuu.

6. Bumoste uitko peuenns: Koto krzakdow glogu usiadtly kaczki i kury. Kucharz gotuje groch i
agrest, a polityk wyborcow zdobywa.

7. BuMmoBTe HacTymHi 3BykH, cwmirounch: hahahahahaha; hohohohohoho; hehehehehehe;
hihihihihihihi; huhuhuhuhuhu; hyhyhyhyhyhy

8. YaBiTh 001, Haye B DKIDKAE MOTST 1 IPUIIBUAITYEThCSI. BUMOBTE 4WiTKO 3BYKU: D, t, ¢Z, ¢, k;
p,t,cz, ¢ k;

Inronaniiiai Ta QoHamiiHI pUTOPUYHI iIrpy CHIPSIMOBaHI HA PO3BUTOK IHTOHAIIMHUX E€JIEMEHTIB
MOBJICHHSI, 30KpeMa MEJIOJIUKH, TEMITY, PUTMY, IHTEHCUBHOCTI, TEMOPY TOJIOCY, JIOTIYHOTO aKICHTY, a
TaKOX eMomiiiHoro 3abapBieHHsT MoOBIeHHs. Hampuknan: Ponizsze zdanie prosze przeczytac
kilkakrotnie. Za kazdym razem prosze stosowaé inng intonacj¢ i ujawnia¢ odmienne emocje.

Idziemy do sklepu robi¢ zakupy [Cérka informuje rodzicéw].

Idziemy do sklepu robi¢ zakupy [Komunikat wyrazony ze zrezygnowaniem].

Idziemy do sklepu robi¢ zakupy [Propozycja jednego kolegi skierowana do pozostatych].

Idziemy do sklepu robi¢ zakupy [Zdziwienie].

Idziemy do sklepu robi¢ zakupy [Entuzjastyczny komunikat skierowany przez jednego
z kolegow do pozostatych].

Idziemy na boisko gra¢ w pitke [Komunikat wyrazony ze zloscia].

BapTo 3BepHyTH yBary, 1o mij 4ac riaHyBaHHs TP K METOy HEOOXiTHO MiqNOpsIKyBaTH ii
NIeBHIN quaakTHyHiil MeTi. EQeKTUBHICTh POBENCHHS MUAAKTHYHOI TPH JAOCIHITHUKHU TTOB’ A3YFOTh 3 11
peTenbHOI0 MiAroToBKO. [lepea mpoBeaeHHIM I'pyd HEOOXITHO BU3HAYMTH IEPENTIK TEM, MPHIATHUX
JUTSL 3aCTOCYBAaHHS IrpOBOI TEXHOJOTIl, TaKOX HEOOXiTHO BpPaXOBYBATH BIAIMOBIAHICTH CKIAay
YYACHHKIB TPH, BHBUUTH MOXKIHBICTH 3B’S3KY TpPH 3 IHIIMMH METOJAAMH HABYAHHS, Mepen0adnTh
HasIBHICTh HABYAJIFHOTO Yacy JUIA ii IpOBEJeHHs, 00paTH BHJ IPH JJIs1 KOHKPETHOI HABYAIILHOI TEMH.

Takum uyrHOM, Tpouec GopMyBaHHs (HPOHETHYHOI KOMIICTCHTHOCTI HA 3aHATTAX 3 JUCIUILIIHA
«CyvacHa TOJbChbKa MOBa» € HEBiA €MHUM CKIAQAHUKOM ()axoBOi KyJIbTypu MaiOyTHIX (¢inosoris,
aJDKe TIPaKTUYHE OBOJIOAIHHS TMOJBCHKOI0 MOBOIO SIK 1HO3EMHOIO HEMOXIIMBE 0€3 MpaBHJIBHOI BUMOBH.
Jdnst 1poro HeoOXiJIHO BUKOPHUCTOBYIOYM Pi3HI METOAH, BUOIp SKWMX 3aleKWTh BiJ TEMaTHYHOIO
HAIMOBHEHHS Ta METH 3aHATTSL. [IepCrieKTHBAMH MOAATBIINX PO3BIOK BBAXKAEMO PO3POOKY CHCTEMH BIIPAB
Ta 3aBJaHb 17151 HOPMYBAHHS KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHTHOCTI Y TIPOIECi HABYaHHS MTOJIbCHKOT MOBH.

JITEPATYPA

babuu H. /1. OcHoBu KynbTypu MoBieHHs. JIbBiB: Cit, 1990. 232 c.

bakym 3. II. Teoperuxo-MeToAWYHi 3acaju HaBYaHHS (OHETHKH YKpalHChKOI MOBM B TiMHa3ii:

MoHorpadist. Kpusuii Pir: Bunasanunii nim, 2008. 338 c.

3. bopucko H. ®. Metonuka ¢opmyBaHHs iHIIOMOBHOI (poHeTHYHOI KoMnereHuii. /Hozemui mosu. 2011.
Ne 3. (67). C. 3—14.

4. bypma K. JI. MoBHa kommereHIis cTyneHTiB MeamyHux BH3 sk ckimagHuk ¢axoBoi KyIbTypH
MalOyTHBOTO JiKaps. Meduuna ocgima.2011. Ne 4. C. 74-76.

5. Bomox O.T. CywacHa ykpaiHchka iiteparypHa MoBa. Bceryn. @onetrumka. Opdoemis. Ipadika i

optorpadis. Jlekcukomnoris. @pazeonoris. Jlekcukorpagis. Crosotsip. Kuis: Buma mkoma, 1986. 199 c.

N —

Hayxosi 3anucku. Cepist: negarorika. — 2021 — Ne 1. 121



JITHTBOAUIAKTHUKA

10.

11.

12.

13.

14.

N —

10.

11.

12.

13.

14.

122

I'opomkina O. M. TekcT Sk iHCTpYMEHT (GOpPMYBaHHS KIIOUOBHUX KOMIIETEHTHOCTEH YYHIB CTapIIMX
KJIaciB Ha ypokax ykpaincbkoi moBu. URL: http://lib.iitta.gov.ua/719410/1/202019.pdf

Jommua A. B. Metoauka BAOCKOHaNCHHS (POHETUYHOT KOMIETESHINT Y MalOYTHIX YYUTENIB aHTJIIHCHKOT
MOBH y CaMOCTilHii poOoTi: quc. ... Kaua. nea. Hayk: 13.00.02. K., 2011. 274 c.

Ouiiinuk I'. A. Bupasne unranas. OcHOBH Teopii: mociOHUK a1 BuurtesniB. TepHomnink: HaBuanbHa kHUTa
— borman, 2007. 224 c.

Crenmpmaryk XK. K. IlepcriektnBr (popMyBaHHS MOBJICHHEBO-MOBHOI KOMITETEHIII y9HIB MOYaTKOBUX KJIACiB.
Bicnux XKumomupcvkoeo deparcasnozo ynisepcumemy: Iledaeoeiuni nayxu. 2009. Bumn. 44. C. 101-104.

Tecmox B. M., Jlyzan II. I'., IlloBkyn JI. M. OcnoBu nenaroriyxoi maiicreprocti. K.: Ham. yH-T
6iopecypciB i npupogokoprcTyBaHss, 2009. 244 c.

XomyToBa A. A. ®opmMupoBaHre GOHETHUECKONH KOMIIETCHIIMM HA OCHOBE MYJIbTUMEIHA: aBTOped. AMC.
... KaH[. men. Hayk. Tam6o0B, 2007. 21 c.

®enopuyk B. B. OcHoBu nenaroriunoi maiicteprocti. Kam’ssnens-Iloainecekuit: Bunasers: 3Bosneiiko /1.
2008. 140 c.

Biernacka M. Pojecie kompetencji fonologicznej vel fonetycznej — rozwazania terminologiczne. Acta
Universitatis Lodziensis. Ksztalcenie Polonistyczne Cudzoziemcow. 2013. Ne 20. S. 75-82.

Kotaczek E. Fonetyka. Testuj swdj polski. Krakow: Prolog Szkota Jezykow Obcych, 2017. 168 s.

REFERENCES

Babych N. D. (1990). Osnovy kultury movlennia. [Fundamentals of speech culture]. Lviv: Svit, 232 s.
Bakum Z. P. (2008). Teoretyko-metodychni zasady navchannia fonetyky ukrainskoi movy v himnazii:
monohrafiia. [Theoretical and methodological principles of teaching the phonetics of the Ukrainian
language in high school: a monograph]. Kryvyi Rih: Vydavnychyi dim. 338 s.

Borysko N. F. (2011). Metodyka formuvannia inshomovnoi fonetychnoi kompetentsii. [Methods of
forming foreign phonetic competence]. Inozemni movy. Ne 3. (67). S. 3—-14.

Burda K. L. (2011). Movna kompetentsiia studentiv medychnykh VNZ yak skladnyk fakhovoi kultury
maibutnoho likaria. [Language competence of medical students as a component of the professional culture
of the future doctor]. Medychna osvita. Ne 4. S. 74-76.

Volokh O. T. (1986). Suchasna ukrainska literaturna mova. Vstup. Fonetyka. Orfoepiia. Hrafika i
orfohrafiia. Leksykolohiia. Frazeolohiia. Leksykohrafiia. Slovotvir. [Modern Ukrainian literary language.
Introduction. Phonetics. Orthoepy. Graphics and spelling. Lexicology. Phraseology. Lexicography. Word
formation]. Kyiv: Vyshcha shkola. 199 s.

Horoshkina O. M. Tekst yak instrument formuvannia kliuchovykh kompetentnostei uchniv starshykh
klasiv na urokakh ukrainskoi movy. [Text as a tool for forming key competencies of high school students
in Ukrainian language lessons]. URL: http://lib.iitta.gov.ua/719410/1/202019.pdf .

Dolyna A. V. (2011). Metodyka vdoskonalennia fonetychnoi kompetentsii u maibutnikh uchyteliv
anhliiskoi movy u samostiinii roboti: dys. ... kand. ped. nauk: 13.00.02 [Methods of improving phonetic
competence in future English teachers in independent work]. Kyiv. 274 s.

Oliinyk H. A. (2007). Vyrazne chytannia. Osnovy teorii. Posibnyk dlia vchyteliv. [Expressive reading.
Fundamentals of theory. Teacher's Guide]. Ternopil: Navchalna knyha — Bohdan. 224 s.

Stelmashchuk Zh. K. (2009). Perspektyvy formuvannia movlennievo-movnoi kompetentsii uchniv
pochatkovykh klasiv. [Prospects for the formation of speech and language competence of primary school
students]. Visnyk Zhytomyrskoho derzhavnoho universytetu Pedahohichni nauky. Vyp. 44. S. 101-104
Tesliuk V. M., Luzan P. H., Shovkun L. M. (2009). Osnovy pedahohichnoi maisternosti. [Fundamentals
of pedagogical skills]. Kyiv: Nats. Un-t bioresursiv i pryrodokorystuvannia. 244 c.

Khomutova A. A. (2007). Formyrovanye fonetycheskoy kompetentsii na osnove multimedia: avtoref. dys.
... kand. ped. nauk: spets. [Formation of phonetic competence based on multimedia]. Tambov. 21 s.
Fedorchuk V. V. (2008). Osnovy pedahohichnoi maisternosti. [Fundamentals of pedagogical maisternity].
Kamianets-Podilskyi: Vydavets: Zvoleiko D. 140 s.

Biernacka M. (2013). Pojecie kompetencji fonologicznej vel fonetycznej — rozwazania terminologiczne.
[The concept of phonological or phonetic competence — terminological considerations]. Acta Universitatis
Lodziensis. Ksztafcenie Polonistyczne Cudzoziemcow. Ne 20. S. 75-82.

Kotaczek E. (2017). Fonetyka. Testuj swdj polski. [Phonetics. Test your Polish]. Krakéw: Prolog Szkota
Jezykoéw Obceych. 168 s.

Haykosi 3amucku. Cepist: meparorika. — 2021. — Ne 1.



